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Rack Case
Model: 260-2U / 260-4U / 260-6U / 12''4U /
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(The picture is for reference only, please refer to the actual object)
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This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

INSTRUCTIONS

Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

NOTICE:
Environmental Conditions
 Temperature and Humidity: Ensure the cabinet is placed in an
environment with controlled temperature and humidity. Avoid overheating
or excessive cooling, which could affect the performance of the internal
equipment.

Power Management
1. Stable Power Supply: Ensure all equipment in the cabinet is connected
to a stable and interference-free power supply. Using an uninterruptible
power supply (UPS) can protect equipment from damage in case of power
failures.
2. Cable Management: Properly plan cable paths, use cable ties or cable
management systems to keep them tidy, preventing faults or safety
hazards caused by disorganized cables.

Weight Distribution
1. Evenly Distribute Weight: When placing equipment in the cabinet, be
mindful of balancing the weight. Heavier equipment should be placed at
the bottom of the cabinet to prevent tipping or tilting.
2. Check Load Capacity: Ensure not to exceed the maximum load capacity
of the cabinet to maintain structural stability and safety.
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Security and Access
1. Lock Doors: If the cabinet has locking features, keep it locked when not
in use, especially in restricted access areas.
2. Regular Inspections:Regularly check the locks and hinges of the cabinet
to ensure they are intact and that only authorized personnel can access the
internal equipment.

Cleaning and Maintenance
1. Regular Cleaning:Regularly clean the cabinet and its internal equipment
to prevent dust accumulation that could lead to overheating or
short-circuiting.
2. Inspection and Maintenance: Regularly conduct integrity checks on the
cabinet, ensuring all fixtures, screws, and components are securely
fastened and undamaged.

Performance Parameter

Model Specifications Main materials

260-2U 2U 260mm/10.4 inch PE

260-4U 4U 260mm/10.4inch PE

260-6U 6U 260mm/10.4inch PE

12''4U 4U 320mm/12.6inch ABS

19''4U 4U 490mm/19.3inch ABS

12''6U 6U 315mm/12.4inch ABS

19''8U
8U 490mm/19.3inch (The pull rod

occupies 1U, but only 7U is actually used.)
ABS

390-6U 6U 390mm/15.4inch PE

12''8U 8U 320mm/12.6inch ABS
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Product Availability

 Server Installation
 Network Equipment Storage
 Communication Equipment Protection
 Industrial Control Systems
 Audio and Video Equipment Installation
 Laboratories and R&D Environments
 Power Management
 Security and Protection
 Data Centers and Server Rooms

Installation Steps

Open the package and ensure all components and accessories are
complete and undamaged.
 Install Doors:
1. Check the Latch:
Ensure the latch and corresponding catch are correctly aligned and free of
obstructions.
2. Open the Latch:
Locate the central raised part of the latch (usually looks like butterfly
wings).
Pull the central raised part outward until the latch pops open.
3. Insert the Catch:
Insert the catch or locking piece into the corresponding slot, making sure it
is fully inserted.
4. Lock the Latch:
Push the central raised part back into place until you hear a "click,"
indicating the latch is securely locked.
5. Check Stability:
Gently shake the latch to ensure it is fully locked and cannot be easily
opened.
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Opened.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Accessories list

Model Accessories list
260-2U Screw M5*12 *10PCS、Plastic gasket *10PCS
260-4U Screw M5*19 *10PCS、Plastic gasket *19PCS
260-6U Screw M5*12 *25PCS、Plastic gasket *25PCS
12''4U Screw M5*12 *17PCS、Plastic gasket *17PCS
19''4U Screw M5*12 *17PCS、Plastic gasket *17PCS
12''6U Screw M5*12 *25PCS、Plastic gasket *25PCS

19''8U Screw M5*12 *32PCS、Plastic gasket *32PCS
390-6U Screw M5*12 *28PCS、Plastic gasket *28PCS

12''8U Screw M5*12 *33PCS、Plastic gasket *33PCS
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Rack case
Modèle: 260-2U/260-4U/260-6U/12''4U/
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(Photo non contractuelle, veuillez vous référer au produit réel)
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Voici le mode d'emploi original. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter ce manuel à sa guise. L'apparence du produit que vous
recevrez peut différer. Nous vous prions de nous excuser si nous ne vous
informons pas des mises à jour techniques ou logicielles concernant notre
produit.

INSTRUCTIONS

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

AVIS:
Conditions environnementales
 Température et humidité : Assurez-vous que l'armoire est placée dans
un endroit approprié. Environnement à température et humidité contrôlées.
Éviter toute surchauffe ou refroidissement excessif, qui pourraient affecter
le fonctionnement des équipements internes.

Gestion de l'alimentation
1. Alimentation électrique stable : Assurez-vous que tous les équipements
de l’armoire sont connectés à une alimentation électrique stable et sans
interférences. L’utilisation d’un système d’alimentation sans coupure (UPS)
permet de protéger les équipements contre les dommages en cas de
panne de courant.
2. Gestion des câbles : Planifiez correctement le cheminement des câbles,
utilisez des attaches de câbles ou des systèmes de gestion des câbles
pour les maintenir en ordre, évitant ainsi les pannes ou les risques pour la
sécurité causés par des câbles désorganisés.

Répartition du poids
1. Répartition uniforme du poids : Lors du rangement du matériel dans
l’armoire, veillez à bien répartir le poids. Les équipements les plus lourds
doivent être placés au fond de l’armoire afin d’éviter tout basculement.
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2. Vérification de la capacité de charge : Veillez à ne pas dépasser la
capacité de charge maximale de l’armoire afin de maintenir sa stabilité
structurelle et la sécurité.

Sécurité et accès
1. Verrouillez les portes : Si l'armoire est équipée d'un système de
verrouillage, verrouillez-la lorsqu'elle n'est pas utilisée, surtout dans les
zones d'accès restreint.
2. Inspections régulières : Vérifiez régulièrement les serrures et les
charnières de l'armoire pour vous assurer qu'elles sont intactes et que seul
le personnel autorisé peut accéder à l'équipement interne.

Nettoyage et entretien
1. Nettoyage régulier : Nettoyez régulièrement l'armoire et ses
équipements internes afin d'éviter l'accumulation de poussière qui pourrait
entraîner une surchauffe ou un court-circuit.
2. Inspection et entretien : Effectuer régulièrement des contrôles d'intégrité
sur l'armoire, en s'assurant que tous les accessoires, vis et composants
sont solidement fixés et non endommagés.

Performance Parameter

Modèle Caractéristiques
Matériaux
principaux

260-2U 2U 260 mm / 10,4 pouces PE

260-4U 4U 260 mm / 10,4 pouces PE

260-6U 6 U 260 mm / 10,4 pouces PE

12''4U 4 U 320 mm / 12,6 pouces ABS

19''4U 4 U 490 mm / 19,3 pouces ABS

12''6U 6 U 315 mm / 12,4 pouces ABS

19''8U 8U 490 mm / 19,3 pouces ( La tige de ABS
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traction occupe 1U, mais seulement 7U
sont réellement utilisés. )

390-6U 6U 390 mm/15,4 pouces PE

12''8U 8U 320 mm/12,6 pouces ABS
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Product Availability

 Installation du serveur
 Stockage des équipements réseau
 Protection des équipements de communication
 Systèmes de contrôle industriels
 Installation d'équipements audio et vidéo
 Laboratoires et environnements de R&D
 Gestion de l'alimentation
 Sécurité et protection
 Centres de données et salles de serveurs

Installation Steps

Ouvrez l'emballage et vérifiez que tous les composants et accessoires
sont complets et non endommagés.
 Installer des portes :
1. Vérifiez le loquet :
Assurez-vous que le loquet et le verrou correspondant sont correctement
alignés et exempts d'obstructions.
2. Ouvrir le loquet :
Repérez la partie centrale surélevée du loquet (elle ressemble
généralement à des ailes de papillon).
Tirez la partie centrale surélevée vers l'extérieur jusqu'à ce que le loquet
s'ouvre.
3. Insérer le piège :
Insérez le loquet ou la pièce de verrouillage dans la fente correspondante,
en vous assurant qu'il est complètement inséré.
4. Verrouillez le loquet :
Repoussez la partie centrale surélevée en place jusqu'à entendre un « clic
», indiquant que le loquet est bien verrouillé.
5. Vérifier la stabilité :
Secouez doucement le loquet pour vous assurer qu'il est bien verrouillé et
qu'il ne peut pas être ouvert facilement.



- 14 -

Ouvrir e d.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Accessories list

Modèle Liste des accessoires
260-2U Vis M5*12 (x10) , joint en plastique (x10)
260-4U Vis M5*19 (x10) , joint en plastique (x19).
260-6U Vis M5*12 (25 pièces) , joint en plastique (25 pièces)
12''4U Vis M5*12 (17 pièces) , joint en plastique (17 pièces)
19''4U Vis M5*12 (17 pièces) , joint en plastique (17 pièces)
12''6U Vis M5*12 (25 pièces) , joint en plastique (25 pièces)

19''8U Vis M5*12 (32 pièces) , joint en plastique (32 pièces)
390-6U Vis M5*12 (28 pièces) , joint en plastique (28 pièces)

12''8U Vis M5*12 (33 pièces) , joint en plastique (33 pièces)
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Rackgehäuse
Modell: 260-2U / 260-4U / 260-6U / 12''4U /
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(Das Bild dient nur als Referenz, bitte beachten Sie das tatsächliche
Produkt.)
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Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie die gesamte
Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme sorgfältig durch. VEVOR
behält sich die Auslegung der Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Verständnis, dass wir Sie nicht erneut über etwaige Technologie- oder
Software-Updates informieren werden .

INSTRUCTIONS

Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

BEACHTEN:
Umweltbedingungen
 Temperatur und Luftfeuchtigkeit : Stellen Sie sicher, dass der Schrank
an einem kühlen, trockenen Ort steht. Umgebung mit kontrollierter
Temperatur und Luftfeuchtigkeit. Überhitzung oder übermäßige Kühlung
vermeiden, da dies die Leistung der internen Geräte beeinträchtigen
könnte.

Energiemanagement
1. Stabile Stromversorgung : Stellen Sie sicher, dass alle Geräte im
Schrank an eine stabile und störungsfreie Stromversorgung
angeschlossen sind. Der Einsatz einer unterbrechungsfreien
Stromversorgung (USV) schützt die Geräte vor Schäden bei
Stromausfällen.
2. Kabelmanagement : Planen Sie die Kabelwege sorgfältig und
verwenden Sie Kabelbinder oder Kabelmanagementsysteme, um für
Ordnung zu sorgen und so Störungen oder Sicherheitsrisiken durch
unorganisierte Kabel zu vermeiden.

Gewichtsverteilung
1. Gleichmäßige Gewichtsverteilung : Achten Sie beim Einräumen der
Geräte in den Schrank auf eine ausgewogene Gewichtsverteilung.
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Schwerere Geräte sollten unten im Schrank platziert werden, um ein
Umkippen oder Kippen zu verhindern.
2. Belastbarkeit prüfen : Um die strukturelle Stabilität und Sicherheit zu
gewährleisten, darf die maximale Belastbarkeit des Schranks nicht
überschritten werden.

Sicherheit und Zugriff
1. Türen abschließen : Wenn der Schrank über eine Abschließbarkeit
verfügt, halten Sie ihn bei Nichtgebrauch verschlossen, insbesondere in
Bereichen mit eingeschränktem Zugang.
2. Regelmäßige Inspektionen : Überprüfen Sie regelmäßig die Schlösser
und Scharniere des Schranks, um sicherzustellen, dass sie intakt sind und
dass nur autorisiertes Personal Zugang zu den internen Geräten hat.

Reinigung und Instandhaltung
1. Regelmäßige Reinigung : Reinigen Sie das Gehäuse und die darin
befindlichen Geräte regelmäßig, um Staubansammlungen zu vermeiden,
die zu Überhitzung oder Kurzschlüssen führen könnten.
2. Inspektion und Wartung : Führen Sie regelmäßig Integritätsprüfungen
am Gehäuse durch und stellen Sie sicher, dass alle Befestigungen,
Schrauben und Komponenten fest angebracht und unbeschädigt sind.

Performance Parameter

Modell Spezifikationen Hauptmaterialien

260-2U 2 HE 260 mm / 10,4 Zoll PE

260-4U 4U 260mm / 10,4 Zoll PE

260-6U 6 U 260 mm / 10,4 Zoll PE

12''4U 4 U 320 mm / 12,6 Zoll ABS

19''4U 4 U 490 mm / 19,3 Zoll ABS

12''6U 6 U 315 mm / 12,4 Zoll ABS
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19''8U
8U 490 mm / 19,3 Zoll ( Die Zugstange

belegt 1U, aber es werden tatsächlich nur
7U genutzt. )

ABS

390-6U 6U 390mm/15,4inch PE

12''8U 8U 320mm/12,6inch ABS
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Product Availability

 Serverinstallation
 Speicher für Netzwerkgeräte
 Schutz von Kommunikationsgeräten
 Industrielle Steuerungssysteme
 Installation von Audio- und Videogeräten
 Labore und F&E-Umgebungen
 Energiemanagement
 Sicherheit und Schutz
 Rechenzentren und Serverräume

Installation Steps

Öffnen Sie die Verpackung und vergewissern Sie sich, dass alle
Komponenten und Zubehörteile vollständig und unbeschädigt sind.
 Türen einbauen :
1. Überprüfen Sie den Verschluss:
Stellen Sie sicher, dass der Riegel und der zugehörige Verschluss korrekt
ausgerichtet und frei von Hindernissen sind.
2. Öffnen Sie den Riegel:
Suchen Sie den mittleren, erhabenen Teil des Riegels (sieht
normalerweise aus wie Schmetterlingsflügel).
Ziehen Sie den mittleren, erhabenen Teil nach außen, bis die Verriegelung
aufspringt.
3. Den Haken einfügen:
Setzen Sie den Verschluss oder das Verriegelungsteil in den
entsprechenden Schlitz ein und achten Sie darauf, dass es vollständig
eingeführt ist.
4. Verriegeln Sie den Riegel:
Drücken Sie den mittleren, erhöhten Teil wieder in seine Position, bis Sie
ein "Klick" hören. Dies zeigt an, dass die Verriegelung sicher eingerastet
ist.
5. Stabilität prüfen:
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Schütteln Sie den Riegel vorsichtig, um sicherzustellen, dass er vollständig
verriegelt ist und sich nicht leicht öffnen lässt.

Öffnen Sie e d.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Clockwise tightening

Step one

Step two Step three
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Accessories list

Modell Zubehörliste

260-2U
Schrauben M5*12 *10 Stück , Kunststoffdichtungen *10

Stück

260-4U
Schrauben M5*19 *10 Stück , Kunststoffdichtungen *19

Stück

260-6U
Schrauben M5*12 *25 Stück , Kunststoffdichtungen *25

Stück

12''4U
Schrauben M5*12 *17 Stück , Kunststoffdichtung *17

Stück

19''4U
Schrauben M5*12 *17 Stück , Kunststoffdichtung *17

Stück

12''6U
Schrauben M5*12 *25 Stück , Kunststoffdichtungen *25

Stück

19''8U
Schrauben M5*12 *32 Stück , Kunststoffdichtungen *32

Stück

390-6U
Schrauben M5*12 *28 Stück , Kunststoffdichtungen *28

Stück

12''8U
Schrauben M5*12 *33 Stück , Kunststoffdichtungen *33

Stück
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Custodia rack
Modello: 260-2U / 260-4U / 260-6U / 12''4U /
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(L'immagine è solo a scopo illustrativo, si prega di fare riferimento
all'oggetto reale)
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Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva il diritto di
interpretare a proprio piacimento il presente manuale d'uso. L'aspetto del
prodotto potrebbe differire leggermente da quello del prodotto ricevuto. Ci
scusiamo se non vi informeremo tempestivamente di eventuali
aggiornamenti tecnologici o software del nostro prodotto.

INSTRUCTIONS

Attenzione: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

AVVISO:
Condizioni ambientali
 Temperatura e umidità : assicurarsi che l'armadio sia posizionato in un
Ambiente con temperatura e umidità controllate. Evitare il
surriscaldamento o il raffreddamento eccessivo, che potrebbero
compromettere le prestazioni delle apparecchiature interne.

Gestione dell'alimentazione
1. Alimentazione stabile : assicurarsi che tutte le apparecchiature
all'interno dell'armadio siano collegate a un'alimentazione stabile e priva di
interferenze. L'utilizzo di un gruppo di continuità (UPS) può proteggere le
apparecchiature da danni in caso di interruzione di corrente.
2. Gestione dei cavi : pianificare correttamente i percorsi dei cavi, utilizzare
fascette o sistemi di gestione dei cavi per mantenerli in ordine, prevenendo
guasti o pericoli per la sicurezza causati da cavi disordinati.

Distribuzione del peso
1. Distribuire il peso in modo uniforme : quando si posizionano le
apparecchiature nell'armadio, prestare attenzione a bilanciare il peso. Le
apparecchiature più pesanti devono essere posizionate sul fondo
dell'armadio per evitare che si ribalti o si inclini.
2. Verifica della capacità di carico : assicurati di non superare la capacità di
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carico massima dell'armadio per mantenere la stabilità strutturale e la
sicurezza.

Sicurezza e accesso
1. Chiudere a chiave le ante : se l'armadio è dotato di serratura, tenerlo
chiuso a chiave quando non viene utilizzato, soprattutto in aree ad accesso
limitato.
2. Ispezioni periodiche : Verificare regolarmente le serrature e le cerniere
dell'armadio per assicurarsi che siano integre e che solo il personale
autorizzato possa accedere alle apparecchiature interne.

Pulizia e manutenzione
1. Pulizia regolare : pulire regolarmente l'armadio e le sue apparecchiature
interne per evitare l'accumulo di polvere che potrebbe causare
surriscaldamento o cortocircuiti.
2. Ispezione e manutenzione : Eseguire regolarmente controlli di integrità
sull'armadio, assicurandosi che tutti i dispositivi di fissaggio, le viti e i
componenti siano saldamente fissati e non danneggiati.

Performance Parameter

Modello Schemi Materiali principali

260-2U 2U 260 mm / 10,4 pollici PE

260-4U 4U 260 mm / 10,4 pollici PE

260-6U 6 U 260mm / 10,4 pollici PE

12''4U 4 U 320mm / 12.6 pollici ABS

19''4U 4 U 490mm / 19,3 pollici ABS

12''6U 6 U 315 mm / 12,4 pollici ABS

19''8U
8U 490 mm / 19,3 pollici ( L'asta di traino
occupa 1U, ma in realtà vengono utilizzati

solo 7U. )
ABS
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390-6U 6U 390mm/15.4inch PE

12''8U 8U 320mm/12.6inch ABS
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Product Availability

 Installazione del server
 Archiviazione delle apparecchiature di rete
 Protezione delle apparecchiature di comunicazione
 Sistemi di controllo industriale
 Installazione di apparecchiature audio e video
 Laboratori e ambienti di ricerca e sviluppo
 Gestione dell'alimentazione
 Sicurezza e protezione
 Centri dati e sale server

Installation Steps

Apri la confezione e verifica che tutti i componenti e gli accessori siano
presenti e integri.
 Installazione porte :
1. Controlla il fermo:
Assicurarsi che il fermo e il relativo gancio siano correttamente allineati e
privi di ostruzioni.
2. Apri il chiavistello:
Individuate la parte centrale rialzata del fermo (di solito ha la forma di ali di
farfalla).
Tirare verso l'esterno la parte centrale rialzata finché il fermo non scatta.
3. Inserisci il Catch:
Inserire il fermo o il pezzo di bloccaggio nell'apposita fessura,
assicurandosi che sia completamente inserito.
4. Bloccare il chiavistello:
Spingi la parte centrale rialzata nella sua posizione finché non senti un
"clic", a indicare che il fermo è bloccato saldamente.
5. Verifica la stabilità:
Scuoti delicatamente il fermo per assicurarti che sia completamente
bloccato e che non possa essere aperto facilmente.
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Aperto e d.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Accessories list

Modello Elenco degli accessori
260-2U Viti M5*12 *10 pezzi , guarnizioni in plastica *10 pezzi
260-4U Viti M5*19 *10 pezzi , guarnizioni in plastica *19 pezzi
260-6U Viti M5*12 *25 pezzi , guarnizioni in plastica *25 pezzi
12''4U Viti M5*12 *17 pezzi , guarnizioni in plastica *17 pezzi
19''4U Viti M5*12 *17 pezzi , guarnizioni in plastica *17 pezzi
12''6U Viti M5*12 *25 pezzi , guarnizioni in plastica *25 pezzi

19''8U Viti M5*12 *32 pezzi , guarnizioni in plastica *32 pezzi
390-6U Viti M5*12 *28 pezzi , guarnizioni in plastica *28 pezzi

12''8U Viti M5*12 *33 pezzi , guarnizioni in plastica *33 pezzi
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Estuche para rack
Modelo: 260-2U / 260-4U / 260-6U / 12''4U /
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(La imagen es solo de referencia; consulte el producto real).
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Estas son las instrucciones originales. Lea atentamente todo el manual
antes de usar el producto. VEVOR se reserva el derecho de interpretar el
manual de usuario. El aspecto del producto puede variar con respecto al
que reciba. Le pedimos disculpas si no le informamos nuevamente sobre
actualizaciones de tecnología o software.

INSTRUCTIONS

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

AVISO:
Condiciones ambientales
 Temperatura y humedad : Asegúrese de que el gabinete esté colocado
en un Entorno con temperatura y humedad controladas. Evite el
sobrecalentamiento o el enfriamiento excesivo, ya que podrían afectar el
rendimiento de los equipos internos.

Gestión de energía
1. Suministro de energía estable : Asegúrese de que todos los equipos del
gabinete estén conectados a una fuente de alimentación estable y libre de
interferencias. El uso de un sistema de alimentación ininterrumpida (UPS)
puede proteger los equipos de daños en caso de cortes de energía.
2. Gestión de cables : Planifique adecuadamente las rutas de los cables,
utilice bridas o sistemas de gestión de cables para mantenerlos ordenados
y evitar fallos o riesgos de seguridad causados por cables
desorganizados.

Distribución del peso
1. Distribuye el peso uniformemente : Al colocar el equipo en el armario,
ten en cuenta el equilibrio del peso. El equipo más pesado debe colocarse
en la parte inferior del armario para evitar que se vuelque o se incline.
2. Comprobación de la capacidad de carga : Asegúrese de no exceder la
capacidad de carga máxima del armario para mantener la estabilidad
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estructural y la seguridad.

Seguridad y acceso
1. Cierre las puertas con llave : Si el armario dispone de cerradura,
manténgalo cerrado con llave cuando no esté en uso, especialmente en
zonas de acceso restringido.
2. Inspecciones periódicas : Compruebe periódicamente las cerraduras y
bisagras del armario para asegurarse de que están intactas y de que solo
el personal autorizado puede acceder al equipo interno.

Limpieza y mantenimiento
1. Limpieza periódica : Limpie periódicamente el armario y sus
componentes internos para evitar la acumulación de polvo que podría
provocar un sobrecalentamiento o un cortocircuito.
2. Inspección y mantenimiento : Realice comprobaciones periódicas de la
integridad del armario, asegurándose de que todos los accesorios,
tornillos y componentes estén bien sujetos y sin daños.

Performance Parameter

Modelo Presupuesto
Materiales
principales

260-2U 2U 260 mm / 10,4 pulgadas Educación física

260-4U 4U 260 mm / 10,4 pulgadas Educación física

260-6U 6 U 260 mm / 10,4 pulgadas Educación física

12''4U 4 U 320 mm / 12,6 pulgadas ABS

19''4U 4 U 490 mm / 19,3 pulgadas ABS

12''6U 6 U 315 mm / 12,4 pulgadas ABS

19''8U
8U 490 mm / 19,3 pulgadas ( La varilla de
tracción ocupa 1U, pero en realidad solo se

utilizan 7U ) .
ABS
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390-6U 6U 390 mm/15,4 pulgadas Educación física

12''8U 8U 320 mm/12,6 pulgadas ABS
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Product Availability

 Instalación del servidor
 Almacenamiento de equipos de red
 Protección de equipos de comunicación
 Sistemas de control industrial
 Instalación de equipos de audio y video
 Laboratorios y entornos de I+D
 Gestión de energía
 Seguridad y protección
 Centros de datos y salas de servidores

Installation Steps

Abra el paquete y asegúrese de que todos los componentes y accesorios
estén completos y en buen estado.
 Instalación de puertas :
1. Compruebe el pestillo:
Asegúrese de que el pestillo y el cierre correspondiente estén
correctamente alineados y libres de obstrucciones.
2. Abra el pestillo:
Localiza la parte central elevada del pestillo (normalmente tiene forma de
alas de mariposa).
Tire de la parte central elevada hacia afuera hasta que el pestillo se abra.
3. Inserta el truco:
Inserte el pestillo o la pieza de bloqueo en la ranura correspondiente,
asegurándose de que quede completamente insertado.
4. Cierre el pestillo:
Empuja la parte central elevada hacia atrás hasta que oigas un "clic", lo
que indica que el pestillo está bien cerrado.
5. Comprobar la estabilidad:
Agite suavemente el pestillo para asegurarse de que esté completamente
cerrado y no se pueda abrir fácilmente.
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Abierto e d.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Accessories list

Modelo Lista de accesorios

260-2U
Tornillo M5*12 *10 unidades , junta de plástico *10

unidades

260-4U
Tornillo M5*19 *10 unidades , junta de plástico *19

unidades

260-6U
Tornillo M5*12 *25 unidades , junta de plástico *25

unidades

12''4U
Tornillo M5*12 *17 unidades , junta de plástico *17

unidades

19''4U
Tornillo M5*12 *17 unidades , junta de plástico *17

unidades

12''6U
Tornillo M5*12 *25 unidades , junta de plástico *25

unidades

19''8U
Tornillo M5*12 *32 unidades , junta de plástico *32

unidades

390-6U
Tornillo M5*12 *28 unidades , junta de plástico *28

unidades

12''8U
Tornillo M5*12 *33 unidades , junta de plástico *33

unidades
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Obudowa rack
Model: 260-2U / 260-4U / 260-6U / 12''4U /
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(Zdjęcie ma charakter poglądowy, prosimy odnosić się do rzeczywistego
obiektu)
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To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

INSTRUCTIONS

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

OGŁOSZENIE:
Warunki środowiskowe
 Temperatura i wilgotność : Upewnij się, że szafka jest umieszczona w
Środowisko o kontrolowanej temperaturze i wilgotności. Unikaj przegrzania
lub nadmiernego chłodzenia, które mogłyby wpłynąć na wydajność
urządzeń wewnętrznych.

Zarządzanie energią
1. Stabilne zasilanie : Upewnij się, że wszystkie urządzenia w szafie są
podłączone do stabilnego i odpornego na zakłócenia źródła zasilania.
Korzystanie z zasilacza UPS może chronić urządzenia przed
uszkodzeniem w przypadku przerw w dostawie prądu.
2. Zarządzanie kablami : Prawidłowo zaplanuj trasy kablowe, używaj
opasek kablowych lub systemów zarządzania kablami, aby zachować
porządek. Zapobiega to awariom lub zagrożeniom bezpieczeństwa
spowodowanym przez nieuporządkowane kable.

Rozkład masy
1. Równomierne rozłożenie ciężaru : Umieszczając sprzęt w szafie, należy
pamiętać o jego zrównoważonym rozłożeniu. Cięższe urządzenia należy
umieszczać na dole szafy, aby zapobiec ich przewróceniu lub
przechyleniu.
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2. Sprawdź nośność : Upewnij się, że nie przekraczasz maksymalnej
nośności szafy, aby zachować stabilność konstrukcji i bezpieczeństwo.

Bezpieczeństwo i dostęp
1. Zamykanie drzwi : Jeśli szafka ma funkcję zamykania, należy ją
zamykać, gdy nie jest używana, zwłaszcza w miejscach o ograniczonym
dostępie.
2. Regularne kontrole : Należy regularnie sprawdzać zamki i zawiasy szafy,
aby mieć pewność, że są nienaruszone i że dostęp do sprzętu wewnątrz
szafy mają wyłącznie osoby upoważnione.

Czyszczenie i konserwacja
1. Regularne czyszczenie : Należy regularnie czyścić obudowę i jej
wewnętrzne urządzenia, aby zapobiec gromadzeniu się kurzu, który
mógłby doprowadzić do przegrzania lub zwarcia.
2. Kontrola i konserwacja : Regularnie przeprowadzaj kontrole
integralności obudowy, upewniając się, że wszystkie elementy mocujące,
śruby i komponenty są solidnie zamocowane i nieuszkodzone.

Performance Parameter

Model Specyfikacje Główne materiały

260-2U 2U 260 mm / 10,4 cala WF

260-4U 4U 260 mm / 10,4 cala WF

260-6U 6 U 260 mm / 10,4 cala WF

12''4U 4 U 320 mm / 12,6 cala ABS

19''4U 4 U 490 mm / 19,3 cala ABS

12''6U 6 U 315 mm / 12,4 cala ABS

19''8U
8U 490 mm / 19,3 cala ( Pręt pociągowy
zajmuje 1 U, ale faktycznie wykorzystane

jest tylko 7 U. )
ABS
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390-6U 6U 390 mm/15,4 cala WF

12''8U 8U 320 mm/12,6 cala ABS
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Product Availability

 Instalacja serwera
 Pamięć masowa urządzeń sieciowych
 Ochrona sprzętu komunikacyjnego
 Systemy sterowania przemysłowego
 Montaż sprzętu audio i wideo
 Laboratoria i środowiska badawczo-rozwojowe
 Zarządzanie energią
 Bezpieczeństwo i ochrona
 Centra danych i serwerownie

Installation Steps

Otwórz opakowanie i sprawdź, czy wszystkie elementy i akcesoria są
kompletne i nieuszkodzone.
 Montaż drzwi :
1. Sprawdź zatrzask:
Sprawdź, czy zatrzask i odpowiadający mu zatrzask są prawidłowo
ustawione i nie ma w nich żadnych przeszkód.
2. Otwórz zatrzask:
Znajdź centralną, wystającą część zatrzasku (zazwyczaj wyglądającą jak
skrzydła motyla).
Pociągnij centralną, podwyższoną część na zewnątrz, aż zatrzask się
otworzy.
3. Włóż blokadę:
Włóż zatrzask lub element blokujący do odpowiedniego gniazda i upewnij
się, że jest całkowicie wsunięty.
4. Zablokuj zatrzask:
Wciśnij środkową, wystającą część z powrotem na miejsce, aż usłyszysz
„klik”, oznaczający, że zatrzask jest bezpiecznie zablokowany.
5. Sprawdź stabilność:
Delikatnie potrząśnij zatrzaskiem, aby upewnić się, że jest całkowicie
zablokowany i nie da się go łatwo otworzyć.



- 49 -

Otwórz e d.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Accessories list

Model Lista akcesoriów
260-2U Śruba M5*12 * 10 szt. , uszczelka plastikowa * 10 szt.
260-4U Śruba M5*19 *10 szt. , uszczelka plastikowa *19 szt.
260-6U Śruba M5*12 * 25 szt. , uszczelka plastikowa * 25 szt.
12''4U Śruba M5*12*17 szt. , uszczelka plastikowa *17 szt.
19''4U Śruba M5*12*17 szt. , uszczelka plastikowa *17 szt.
12''6U Śruba M5*12 * 25 szt. , uszczelka plastikowa * 25 szt.

19''8U Śruba M5*12 *32 szt. , uszczelka plastikowa *32 szt.
390-6U Śruba M5*12*28 szt. , uszczelka plastikowa *28 szt.

12''8U Śruba M5*12 *33 szt. , uszczelka plastikowa *33 szt.
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Rack Case
Model: 260-2U / 260-4U / 260-6U / 12''4U /
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(De afbeelding dient slechts ter referentie; het daadwerkelijke product kan
afwijken.)
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Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. VEVOR behoudt
zich het recht voor om de gebruikershandleiding anders te interpreteren.
Het uiterlijk van het product kan afwijken van het product dat u ontvangt.
Wij zullen u niet opnieuw informeren over eventuele technologische of
software-updates voor ons product.

INSTRUCTIONS

Waarschuwing: Om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

KENNISGEVING:
Omgevingsomstandigheden
 Temperatuur en luchtvochtigheid : Zorg ervoor dat de kast op een
geschikte plaats staat. Een omgeving met gecontroleerde temperatuur en
luchtvochtigheid. Vermijd oververhitting of extreme afkoeling, aangezien dit
de prestaties van de interne apparatuur kan beïnvloeden.

Energiebeheer
1. Stabiele stroomvoorziening : Zorg ervoor dat alle apparatuur in de kast
is aangesloten op een stabiele en storingsvrije stroomvoorziening. Het
gebruik van een ononderbroken stroomvoorziening (UPS) kan apparatuur
beschermen tegen schade in geval van stroomuitval.
2. Kabelbeheer : Plan de kabeltrajecten zorgvuldig en gebruik
kabelbinders of kabelbeheersystemen om de kabels netjes te houden en
storingen of veiligheidsrisico's als gevolg van ongeorganiseerde kabels te
voorkomen.

Gewichtsverdeling
1. Gelijkmatige gewichtsverdeling : Let bij het plaatsen van apparatuur in
de kast op de gewichtsverdeling. Zwaardere apparatuur dient onderin de
kast te worden geplaatst om kantelen te voorkomen.
2. Controleer het draagvermogen : Zorg ervoor dat u het maximale
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draagvermogen van de kast niet overschrijdt om de structurele stabiliteit en
veiligheid te waarborgen.

Beveiliging en toegang
1. Deuren vergrendelen : Als de kast een vergrendeling heeft, houd deze
dan vergrendeld wanneer deze niet in gebruik is, vooral in ruimtes met
beperkte toegang.
2. Regelmatige inspecties : Controleer regelmatig de sloten en scharnieren
van de kast om er zeker van te zijn dat ze intact zijn en dat alleen bevoegd
personeel toegang heeft tot de interne apparatuur.

Reiniging en onderhoud
1. Regelmatige reiniging : Reinig de kast en de interne apparatuur
regelmatig om stofophoping te voorkomen die kan leiden tot oververhitting
of kortsluiting.
2. Inspectie en onderhoud : Voer regelmatig integriteitscontroles uit op de
kast en zorg ervoor dat alle bevestigingsmaterialen, schroeven en
componenten stevig vastzitten en onbeschadigd zijn.

Performance Parameter

Model Specificaties
Belangrijkste
materialen

260-2U 2U 260 mm / 10,4 inch PE

260-4U 4U 260 mm / 10,4 inch PE

260-6U 6 U 260 mm / 10,4 inch PE

12''4U 4 U 320 mm / 12,6 inch ABS

19''4U 4 U 490 mm / 19,3 inch ABS

12''6U 6 U 315 mm / 12,4 inch ABS

19''8U
8U 490 mm / 19,3 inch ( De trekstang

neemt 1U in beslag, maar er wordt slechts
ABS
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7U daadwerkelijk gebruikt. )

390-6U 6U 390 mm/15,4 inch PE

12''8U 8U 320mm/12,6inch ABS
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Product Availability

 Serverinstallatie
 Netwerkapparatuuropslag
 Bescherming van communicatieapparatuur
 Industriële besturingssystemen
 Installatie van audio- en videoapparatuur
 Laboratoria en R&D-omgevingen
 Energiebeheer
 Beveiliging en bescherming
 Datacenters en serverruimtes

Installation Steps

Open de verpakking en controleer of alle onderdelen en accessoires
compleet en onbeschadigd zijn.
 Deuren installeren :
1. Controleer de vergrendeling:
Zorg ervoor dat de vergrendeling en de bijbehorende sluiting correct zijn
uitgelijnd en vrij zijn van obstakels.
2. Open de vergrendeling:
Zoek het centrale, verhoogde gedeelte van de sluiting (dit lijkt meestal op
vlindervleugels).
Trek het centrale, verhoogde gedeelte naar buiten totdat de vergrendeling
openspringt.
3. Voeg de addertje onder het gras toe:
Steek het sluitstuk of vergrendelingselement in de bijbehorende gleuf en
zorg ervoor dat het er volledig in zit.
4. Vergrendel de sluiting:
Duw het middelste, verhoogde gedeelte terug op zijn plaats totdat u een
"klik" hoort. Dit geeft aan dat de vergrendeling goed vastzit.
5. Stabiliteit controleren:
Schud voorzichtig aan het slot om er zeker van te zijn dat het volledig
vergrendeld is en niet gemakkelijk geopend kan worden.
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Open e d.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Accessories list

Model Lijst met accessoires
260-2U Schroef M5*12 *10 stuks , plastic pakking *10 stuks
260-4U Schroef M5*19 *10 stuks , plastic pakking *19 stuks

260-6U
Schroeven M5*12 *25 stuks , plastic pakkingen *25

stuks

12''4U
Schroeven M5*12 *17 stuks , plastic pakkingen *17

stuks

19''4U
Schroeven M5*12 *17 stuks , plastic pakkingen *17

stuks

12''6U
Schroeven M5*12 *25 stuks , plastic pakkingen *25

stuks

19''8U
Schroeven M5*12 *32 stuks , plastic pakkingen *32

stuks

390-6U
Schroeven M5*12 *28 stuks , plastic pakkingen *28

stuks

12''8U
Schroeven M5*12 *33 stuks , plastic pakkingen *33

stuks
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Rackfodral
Modell: 260-2U / 260-4U / 260-6U / 12''4U /
19''4U / 12''6U / 19''8U / 390-6U / 12''8U
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260-2U 260-4U 260-6U

12''4U 19''4U 12''6U

19''8U 390-6U 12''8U

(Bilden är endast för referens, vänligen hänvisa till det faktiska objektet)
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Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

INSTRUCTIONS

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

VARSEL:
Miljöförhållanden
 Temperatur och luftfuktighet : Se till att skåpet är placerat på en miljö
med kontrollerad temperatur och luftfuktighet. Undvik överhettning eller
överdriven kylning, vilket kan påverka den interna utrustningens prestanda.

Strömhantering
1. Stabil strömförsörjning : Se till att all utrustning i skåpet är ansluten till en
stabil och störningsfri strömförsörjning. Att använda en avbrottsfri
strömförsörjning (UPS) kan skydda utrustningen från skador vid
strömavbrott.
2. Kabelhantering : Planera kabelvägar ordentligt, använd buntband eller
kabelhanteringssystem för att hålla dem snygga och förhindra fel eller
säkerhetsrisker orsakade av oorganiserade kablar.

Viktfördelning
1. Fördela vikten jämnt : Var noga med att balansera vikten när du placerar
utrustning i skåpet. Tyngre utrustning bör placeras längst ner i skåpet för
att förhindra att den tippar eller lutar.
2. Kontrollera lastkapacitet : Se till att skåpets maximala lastkapacitet inte
överskrids för att bibehålla strukturell stabilitet och säkerhet.
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Säkerhet och åtkomst
1. Lås dörrar : Om skåpet har låsfunktioner, håll det låst när det inte
används, särskilt i områden med begränsad åtkomst.
2. Regelbundna inspektioner : Kontrollera regelbundet skåpets lås och
gångjärn för att säkerställa att de är intakta och att endast behörig personal
har åtkomst till den interna utrustningen.

Rengöring och underhåll
1. Regelbunden rengöring : Rengör regelbundet skåpet och dess inre
utrustning för att förhindra dammansamling som kan leda till överhettning
eller kortslutning.
2. Inspektion och underhåll : Utför regelbundna integritetskontroller av
skåpet och säkerställ att alla beslag, skruvar och komponenter är ordentligt
fastsatta och oskadade.

Performance Parameter

Modell Specifikationer Huvudmaterial

260-2U 2U 260 mm / 10,4 tum PE

260-4U 4U 260 mm / 10,4 tum PE

260-6U 6 U 260 mm / 10,4 tum PE

12''4U 4 U 320 mm / 12,6 tum ABS

19''4U 4 U 490 mm / 19,3 tum ABS

12''6U 6 U 315 mm / 12,4 tum ABS

19''8U
8U 490 mm / 19,3 tum ( Dragstången
upptar 1U, men endast 7U används

faktiskt. )
ABS

390-6U 6U 390 mm/15,4 tum PE

12''8U 8U 320 mm/12,6 tum ABS
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Product Availability

 Serverinstallation
 Lagring av nätverksutrustning
 Skydd av kommunikationsutrustning
 Industriella styrsystem
 Installation av ljud- och videoutrustning
 Laboratorier och FoU-miljöer
 Strömhantering
 Säkerhet och skydd
 Datacenter och serverrum

Installation Steps

Öppna förpackningen och kontrollera att alla komponenter och tillbehör är
kompletta och oskadade.
 Montera dörrar :
1. Kontrollera spärren:
Se till att spärren och motsvarande spärr är korrekt inriktade och fria från
hinder.
2. Öppna spärren:
Lokalisera den centrala upphöjda delen av spärren (vanligtvis ser ut som
fjärilsvingar).
Dra den upphöjda mittendelen utåt tills spärren öppnas.
3. Sätt i haken:
Sätt in spärren eller låsstycket i motsvarande skåra och se till att det är helt
isatt.
4. Lås spärren:
Tryck tillbaka den upphöjda mittendelen på plats tills du hör ett "klick",
vilket indikerar att spärren är ordentligt låst.
5. Kontrollera stabiliteten:
Skaka försiktigt spärren för att säkerställa att den är helt låst och inte lätt
kan öppnas.
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Öppet e d.

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening

Step one

Step two Step three

Clockwise tightening
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Accessories list

Modell Tillbehörslista
260-2U Skruv M5*12 *10 st , Plastpackning *10 st
260-4U Skruv M5*19 *10 ST , Plastpackning *19 ST
260-6U Skruv M5*12 *25 ST , Plastpackning *25 ST
12''4U Skruv M5*12 *17 ST , Plastpackning *17 ST
19''4U Skruv M5*12 *17 ST , Plastpackning *17 ST
12''6U Skruv M5*12 *25 ST , Plastpackning *25 ST

19''8U Skruv M5*12 *32 ST , Plastpackning *32 ST
390-6U Skruv M5*12 * 28 ST 、 Plastpackning * 28 ST

12''8U Skruv M5*12 * 33 ST 、 Plastpackning * 33 ST
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